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UREDBA SVETA (EGS) st. 4056/86

z dne 22. decembra 1986

o podrobnih pravilih za uporabo ¢lenov 85 in 86 Pogodbe v zvezi s pomorskim prometom

SVET EVROPSKIH SKUPNOSTI JE

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske gospodarske
skupnosti in zlasti ¢lenov 84(2) in 87 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,
ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta ('),
ob upostevanju mnenja Ekonomsko-socialnega odbora (%),

ker pravila konkurence tvorijo del splosnih dolo¢b v Pogodbi,
ki veljajo tudi za pomorski promet; ker so podrobna pravila za
uporabo teh dolocb podana v tistem poglavju Pogodbe, ki
obravnava pravila konkurence, ali pa jih je potrebno dolociti
po tam predpisanih postopkih;

ker se po Uredbi Sveta §t. 141 (*) Uredba Sveta 3t. 17 (*) ne
uporablja za promet; ker se Uredba Sveta (EGS) st. 1017/68 (°)
uporablja le za notranji promet; ker zato Komisija sedaj na
noben nacin ne more neposredno preiskovati primerov, ko gre
za sum krsitve ¢lenov 85 in 86 v pomorskem prometu; ker
nadalje Komisija nima pristojnosti, v skladu s katerimi bi sama
sprejemala sklepe ali nalagala kazni, potrebne za to, da bi se
prekinilos krsitvijo, ki jih ugotovi;

ker takSen polozZaj zahteva sprejetje uredbe o uporabi pravil
konkurence v zvezi s pomorskim prometom; ker bo Uredba
Sveta (EGS) $t. 954/79 z dne 15. maja 1979 o ratifikaciji ali
pristopu drzav ¢lanic h Konvenciji ZdruZenih narodov o Kode-
ksu vedenja linijskih konferenc (%) pripeljala do tega, da bo
Kodeks vedenja uporabljalo znatno Stevilo konferenc, ki sluzijo
Skupnosti; ker naj uredba o uporabi pravil konkurence v zvezi
s pomorskim prometom, predvidena v zadnjem recitalu Uredbe

()

)

() UL 124, 28.11.1962, str. 2751/62.
(%) UL 13, 21.2.1962, str. 204/62.
C)
)

(EGS) $t. 95479, uposteva sprejetie Kodeksa; ker naj glede
konferenc, ki jih zadeva Kodeks vedenja, uredba dopolni
Kodeks ali ga dodatno pojasni;

ker se zdi bolj smiselno, da se storitve v izrednem ladijskem
prometu izkljuci iz podro¢ja uporabe te uredbe, saj so cene teh
storitev predmet prostega dogovarjanja od primera do primera
skladno s pogoji ponudbe in povprasevanja;

ker naj ta uredba uposteva, da je, po eni strani, potrebno pred-
videti pravila za izvajanje, ki bodo Komisiji omogocila, da
zagotovi, da na skupnem trgu ne bo prihajalo do zaskrbljujo-
Cega izkrivljanja konkurence, in, po drugi strani, da se izogne
pretiranemu zakonodajnemu urejanju tega sektorja;

ker naj ta uredba opredeli podro¢je uporabe dolocb iz ¢lenov
85 in 86 Pogodbe, ob upostevanju posebnosti pomorskega
prometa; ker lahko omejevalna ravnanja in zlorabe v medna-
rodnem pomorskem prometu, vklju¢no s prometom znotraj
Skupnosti, iz pristani§¢ Skupnosti ali vanje, prizadenejo trgo-
vino med drZzavami ¢lanicami; ker taka omejevalna ravnanja ali
zlorabe lahko vplivajo na konkurenco, prvi¢, med pristanis¢i v
razli¢nih drzavah clanicah, s tem ko spreminjajo meje podrodij,
ki jim sluzijo posamezna pristani$¢a, in, drugi¢, med posame-
znimi dejavnostmi v teh podrogjih ter motijo vzorce trgovanja
znotraj skupnega trga;

ker se lahko dolocene vrste tehni¢nih sporazumov, sklepov in
usklajenih ravnanj izvzame iz prepovedi, ki velja za omejevalna
ravnanja, ker praviloma ne omejujejo konkurence;

ker je za linijske konference treba predvideti skupinsko izjemo;
ker imajo linijske konference, s tem ko se prevozniki lahko
zanesejo na njihove storitve, stabilizacijski ucinek; ker na
splosno prispevajo k zagotavljanju zadostnih ucinkovitih red-
nih storitev v pomorskem prometu in primerno upostevajo
interese uporabnikov; ker taki rezultati niso mozni brez sode-
lovanja, ki ga ladijski prevozniki gojijo znotraj konferenc glede
cen prevoza in, kadar je to primerno, glede razpoloZljivosti
zmogljivosti ali porazdelitve tovora, ki ga je treba prepeljati, ter
dohodka; ker konference v vecini primerov ostajajo podvrzene
ucinkoviti konkurenci tako s strani nekonferen¢nih ponudnikov
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rednih storitev in, v dolo¢enih okolis¢inah, tudi s strani ponud-
nikov izrednih storitev in drugih nacinov prevoza; ker mobil-
nost ladjevij, ki je znacilna za strukturo razpoloZljivosti v
ladjarskem sektorju, sili konference v stalno konkurenco, ki je
praviloma ne morejo odstraniti, vsaj kar zadeva znaten delez
zadevnih prevoznih storitev;

ker je obenem, zato da bi preprecili konferencam, da bi ravnale
nezdruzljivo s ¢lenom 85(3) Pogodbe, izjemo treba povezati z
dolo¢enimi pogoji in obveznostmi;

ker je pogoje treba postaviti s ciljem, da se konferencam pre-
preci, da bi konkurenco omejevale z ravnanjem, ki ni nujno
potrebno za doseganje ciljev, na podlagi katerih je izjema pri-
znana; ker naj, da bi bil ta cilj doseZen, konference, na doloceni
progi ne posegajo po kakrsnemkoli razlikovanju pri cenah ali
prevoznih pogojih zgolj na podlagi drzave porekla oziroma
namembne drzave in tako v Skupnosti povzrocajo preusmerja-
nje trgovinskih tokov v $kodo dolocenim pristanis¢em, ladij-
skim prevoznikom, prevoznim podjetjem ali ponudnikom pro-
metu pomoznih storitev, razen ¢e takega razlikovanja ni
mogoce gospodarsko opraviciti; ker naj bodo, nadalje, dogovori
o zvestobi dopustni le v skladu s pravili, ki enostransko ne
omejujejo svobode uporabnikov in, posledi¢no, konkurence v
prometni dejavnosti, vendar brez poseganja v pravico konfe-
rence, da sme naloZiti pogodbeno kazen uporabnikom, ki se
skusajo z neprimernimi sredstvi izogniti obveznostim glede
zvestobe, ki jo zahteva v zameno za priznane popuste, zniZane
tovornine ali provizijo; ker morajo uporabniki prosto odlocati
o izbiri podjetij, kar zadeva storitve v notranjem prometu ali
pristaniske storitve, ki jih tovornina ali druga placila, za katera
se dogovorijo z ladijskim prevoznikom, ne zajemajo;

ker je treba izjemo povezati tudi z dolo¢enimi obveznostmi;
ker naj imajo s tega vidika uporabniki ves ¢as mozZnost, da se
seznanijo s cenami in prevoznimi pogoji ¢lanov konference, saj
v primeru notranjih prevozov, ki jih organizirajo prevozniki,
slednji ostajajo zavezani pogojem iz Uredbe (EGS) st. 1017/68;
ker je treba predvideti da mora biti Komisija nemudoma
obveséena o arbitraznih odlo¢bah in priporocilih spraviteljev, s
katerimi se strani strinjata, zato da bi lahko preverila, ali niso
konference s tem izvzete iz uporabe pogojev, dolocenih s to
uredbo in tako ne krijo ¢lenov 85 in 86 Pogodbe;

ker so posvetovanja med uporabniki ali zdruzenji uporabnikov
in konferencami lahko zagotovilo ucinkovitejSega opravljanja
storitev. v pomorskem prometu, ki v vedji meri uposteva
zahteve uporabnikov; ker naj bo zaradi tega doloCenim omeje-
valnim ravnanjem kot mogocemu izidu takih posvetovanj pri-
znana izjema;

ker nikakrina izjema ni mozna, ¢e pogoji, opredeljeni v ¢lenu
85(3) niso izpolnjeni; ker mora zato Komisija imeti pristojnosti
za sprejetje ustreznih ukrepov, kadar se izkaze, da ima spora-
zum ali usklajeno ravnanje zaradi posebnih okoli¢in ucinke, ki
so nezdruzljivi s ¢lenom 85(3); ker naj se Komisija, v luci

posebne vloge, ki jo imajo konference v sektorju linijskih pre-
voznih storitev, odziva postopno in proporcionalno; ker naj
ima zaradi tega Komisija pristojnosti, da najprej izda priporo-
¢ilo, nato pa Se odlocbo;

ker ni¢nost, ki jo predvideva ¢len 85(3) za sporazume ali
sklepe, ki jim ni bila priznana izjema po clenu 85(3) zaradi
diskriminatornih ali drugih lastnosti, velja le za tiste dele spora-
zuma, ki jih ureja prepoved iz ¢lena 85(1) ter se uporablja v
zvezi s celotnimi sporazumi le, ¢e le-teh delov ni mogoce lo¢iti
od celote sporazuma; ker naj Komisija zato, ¢e naleti na krsitev
skupinske izjeme, bodisi izpostavi, katere dele sporazuma
zadeva ta prepoved in so zaradi tega ni¢ni, ali navede razloge,
zakaj teh delov ni mogoce lociti od preostanka sporazuma in
zakaj je torej sporazum v celoti nicen;

ker je v lu¢i znacilnosti mednarodnega pomorskega prometa
treba upostevati dejstvo, da uporaba te uredbe v zvezi z dolo-
Cenimi omejevalnimi ravnanji ali zlorabami lahko pripelje do
kolizije z zakoni in predpisi dolo¢enih tretjih drzav in se zanjo
lahko izkaze, da je v $kodo pomembnim interesom Skupnosti
na podrodju trgovine in prevozniStva; ker posvetovanja in po
potrebi pogajanja, za katera izda pooblastilo Svet, s temi drza-
vami vodi Komisija, skladno s pomorsko prometno politiko
Skupnosti;

ker naj se s to uredbo predvidijo postopki, pristojnosti za spre-
jemanje odlocitev in kazni, ki so potrebne zato, da bi zagoto-
vili spostovanje prepovedi, dolo¢enih v ¢lenu 85(1) in v ¢lenu
86, prav tako pa tudi pogojev, ki urejajo uporabo ¢lena 85(3);

ker je v tem pogledu treba upostevati postopkovne dolocbe
Uredbe (EGS) $t. 1017/68, ki se uporablja za prevoze v notra-
njem prometu in ki upoSteva posebne lastnosti prevozni§tva
kot celote;

ker so, Se posebej v lu¢i posebnosti pomorskega prometa,
podjetja sama tista, ki so prva odgovorna za to, da poskrbijo,
da s svojimi sporazumi, sklepi in usklajenimi ravnanji uposte-
vajo pravila konkurence, in zaradi tega ni potrebno, da bi bila
njihova priglasitev Komisiji obvezna;

ker lahko od Komisije podjetja v dolo¢enih okoli§¢inah vseeno
zelijo potrditev, da so njihovi sporazumi, sklepi in usklajena
ravnanja skladna z veljavnimi dolocbami; ker je za take pri-
mere treba doloditi poenostavljen postopek,
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SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:

ODDELEK 1

Clen 1

Predmet in podrodje uporabe te uredbe

1.  Ta uredba dolo¢a podrobna pravila za uporabo clenov 85
in 86 Pogodbe v zvezi s storitvami v pomorskem prometu.

2. Uporablja se le za storitve v mednarodnem pomorskem
prometu iz ali v enega ali ve¢ pristanis¢ Skupnosti, vendar ne
za storitve v izrednem ladijskem prometu.

3. Za namene te uredbe:

(a) ,storitve v izrednem ladijskem prometu“ pomenijo prevoz
blaga v razsutem ali zbirnem stanju s plovilom, ki je bilo
deloma ali v celoti oddano v zakup enemu ali ve¢ prevo-
znikov na podlagi dolocene poti ali ¢asovnega zakupa ali
katerakoli druga oblika pogodbe o plovbi izven rednega
voznega reda ali o plovbi, ki ni bila oglasevana, ob tovorni-
nah, ki so predmet prostega dogovarjanja od primera do
primera skladno s pogoji ponudbe in povprasevanja;

(b) ,linijska konferenca“ pomeni skupino dveh ali ve¢ prevo-
znikov, ki upravljajo z ladjami in zagotavljajo storitve pre-
voza blaga v mednarodnem pomorskem ladijskem prometu
na doloceni progi ali na dolocenih progah v dolo¢enih geo-
grafskih okvirih, in ki imajo sporazum ali dogovor, ne
glede na njegovo naravo, v okviru katerega pri zagotavlja-
nju storitev v pomorskem ladijskem prometu delujejo po
enotnih ali skupnih tovorninah in pod morebitnimi dru-
gimi dogovorjenimi pogoji;

(c) ,uporabnik prometnih storitev* pomeni podjetje (npr. pre-
voznisko, odpremno, dostavno), ki je sklenilo pogodbo ali
pokazalo namero, da se s pogodbo ali kakorkoli drugace
dogovori s konferenco ali ladijskim prevoznikom o pre-
vozu blaga, ali kakr$nokoli zdruzenje prevoznikov.

Clen 2

Tehni¢ni sporazumi

1. Prepoved, dolocena v ¢lenu 85(1) Pogodbe, ne velja za
sporazume, sklepe in usklajena ravnanja, katerih edini namen
in ucinek so tehni¢ne izboljsave ali sodelovanje:

(a) z uvedbo enotne uporabe vseh vrst standardov, kar zadeva
plovila in druga prevozna sredstva, opremo, preskrbo ali
nepremicne naprave;

(b) z izmenjavo ali zdruzevanjem plovil, prostora na plovilih
ali slotov ter drugih prevoznih sredstev, osebja, opreme ali
nepremi¢nih naprav;

(¢) z organizacijo in izvedbo nadaljnjih ali dodatnih prevozov
v pomorskem prometu in vzpostavitev ter uporaba cen ter
pogojev, ki vklju¢ujejo tudi te prevoze;

(d) z usklajevanjem Casov prevozov glede na priklju¢ne proge;

(e) z zdruZevanjem posameznih odprem;

(f) z vzpostavitvijo ali uporabo enotnih pravil v zvezi s struk-
turo in pogoji, ki urejajo uporabo prometnih tarif.

2. Svetu Komisija, ¢e je potrebno, predlozi predloge za spre-
membo seznama iz odstavka 1.

Clen 3

Izjema za sporazume med prevozniki glede opravljanja
storitev v pomorskem prometu

Sporazumom, sklepom in usklajenim ravnanjem vseh ali neka-
terih ¢lanov ene ali ve¢ linijskih konferenc je priznana izjema
iz prepovedi v ¢lenu 85(1) Pogodbe, Ce izpolnjujejo pogoje, ki
jih nalaga ¢len 4 te uredbe, kadar je njihov cilj dolocanje cen
in prevoznih pogojev, morebiti pa tudi eden ali ve¢ od spodaj
navedenih ciljev:

(a) uskladitev ladijskih voznih redov, dni plovbe ali dni vmes-
nih postankov;

(b) dolotitev pogostnosti plovbe ali vmesnih postankov;

(c) uskladitev ali porazdelitev plovbe ali vmesnih postankov
med ¢lani konference;

(d) ureditev tovorne zmogljivosti vsakega ¢lana;

() porazdelitev tovora ali prihodka med ¢lani.

Clen 4

Pogoji, povezani z izjemo

Izjema, ki jo predvidevata ¢lena 3 in 6 se prizna pod pogojem,
da sporazum, sklep ali usklajeno ravnanje na skupnem trgu ne
povzroca $kode dolo¢enim pristanis¢em, uporabnikom promet-
nih storitev ali prevoznikom s tem, ko za prevoz istega blaga
in na podro¢ju, ki ga pokriva sporazum, sklep ali usklajeno
ravnanje, uporabljajo cene in pogoje prevoza, ki se razlikujejo
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glede na drzavo porekla ali namembnosti ali glede na prista-
nisce, kjer se blago naklada ali razklada, razen &e teh cen ali
pogojev ni mogoce gospodarsko opraviciti.

Vsak sporazum ali sklep ali, ¢e ga je mogoce locevati, vsak del
takega sporazuma ali sklepa, ki ni v skladu s predhodnim
odstavkom, je ni¢en po ¢lenu 85(2) Pogodbe.

Clen 5

Obveznosti, povezane z izjemo

Z izjemo, ki jo predvideva ¢len 3, so povezane naslednje obve-
Znosti:

1.

Posvetovanja

Z namenom, da bi poiskali resitve za splo$na nacelna
vpraSanja potekajo med uporabniki prometnih storitev na
eni strani in konferencami na drugi strani posvetovanja o
cenah, pogojih in kakovosti storitev v rednem pomorskem
prometu.

Ta posvetovanja potekajo, kadarkoli to zahteva ena od zgo-
raj omenjenih strani.

Dogovori o zvestobi

Ladijski prevozniki, ¢lani konference, smejo skleniti in
obnavljati dogovore o zvestobi z uporabniki prometnih
storitev, njihova oblika in pogoji pa so predmet posveto-
vanj med konferenco in organizacijami uporabnikov pro-
metnih storitev. Ti dogovori o zvestobi predvidevajo
zasCitne dolocbe, ki izre¢no navajajo pravice uporabnikov
prometnih storitev in ¢lanov konference. Ti dogovori teme-
ljjjo na sistemu pogodb ali kateremkoli drugem sistemu, ki
je prav tako zakonit.

Dogovori o zvestobi morajo biti skladni z naslednjimi
pogoji:

(a) Vsaka konferenca nudi uporabnikom prometnih stori-
tev sistem neposrednih popustov ali izbiro med taks-
nim sistemom in sistemom zbirnih popustov:

— v okviru sistema neposrednih popustov sme vsaka
stran kadarkoli odpovedati dogovor o zvestobi brez
pogodbene kazni in ob spostovanju odpovednega
roka najve¢ Sestih mesecev; ta rok se skrajsa na tri
mesece, kadar je predmet spora konferen¢na cena;

— v okviru sistema zbirnih popustov obdobje zve-
stobe, ki je bilo podlaga za izracun popusta, niti

obdobje zvestobe, ki temu sledi in je potrebno za
izplacilo popusta, ne sme biti daljSe od Sest mese-
cev; ta rok se skrajsa na tri mesece, kadar je pred-
met spora konferen¢na cena.

(b) Konferenca, potem ko se je posvetovala z zadevnimi
uporabniki prometnih storitev, doloci:

(i) seznam tovora in vsak del tovora, o katerem se je
dogovorila z uporabniki prometnih storitev, ki je
izrecno izkljuCen iz dogovora o zvestobi; mogoce
je ponuditi 100 % dogovor o zvestobi, ni ga pa
mogoce enostransko vsiliti;

(i) seznam okolis¢in, v katerih so uporabniki promet-
nih storitev odvezani obveznosti glede zvestobe; te
vkljucujejo:

— okolis¢ine, ko se posiljke odpremljajo iz prista-
nis¢a ali v pristani§¢e na podrocju, ki ga
pokriva konferenca, a brez oglasevanja in kadar
je zahtevo za odvezo mogoce opraviciti, ter

— kadar ¢akalna doba v pristani§¢u preseze dobo,
ki mora biti dolo¢ena za vsako pristanice in za
vsak proizvod ali razred proizvoda po posveto-
vanjih z uporabniki prometnih storitev, ki jih
dobro delovanje pristani$¢a neposredno zadeva.

Vendar mora konferenco uporabnik prometnih storitev
v tono doloenem roku vnaprej obvestiti o tem, da
namerava posiljko odpremiti iz pristanisca, ki ga konfe-
renca ne oglasuje, ali uporabiti plovilo, ki ne pripada
konferenci v pristanis¢u, kjer je konferenca prisotna,
takoj ko more na podlagi objavljenega ladijskega
voznega reda ugotoviti, da bo skrajna cakalna doba
presezena.

3. Storitve, ki jih tovornine ne zajemajo

Kar zadeva storitve v notranjem prometu in pristaniske sto-
ritve, ki jih tovornina ali placila, za katera se dogovorita
ladijski prevoznik in uporabnik prometnih storitev, ne zaje-
majo, smejo uporabniki prometnih storitev stopati v stik s
podjetji po lastni izbiri.

RazpoloZljivost tarif

Tarife, z njimi povezani pogoji in predpisi vkljuéno z
morebitnimi spremembami so na zahtevo za sprejemljivo
ceno na razpolago uporabnikom prometnih storitev, ali so
na razpolago za vpogled v poslovnih prostorih ladijskih
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prevoznikov in njihovih predstavnikov. V njih so doloceni
pogoji glede nakladanja in razkladanja, natan¢no opredeljen
obseg storitev, ki jih vklju¢uje tovornina po delezih za pre-
voz po morju in po kopnem, ali vsako drugo placilo, ki ga
zahteva ladijski prevoznik, ter uzance v takih zadevah.

5. Obveséanje Komisije o arbitraznih odlocbah in priporocilih

Komisija mora biti nemudoma obves¢ena o arbitraznih
odlo¢bah in priporocilih spraviteljev, s katerimi se strani
strinjata, kadar razresujejo spore, ki zadevajo ravnanja kon-
ferenc iz ¢lena 4 ter iz tock 2 in 3 zgoraj.

Clen 6

Izjema za sporazume med uporabniki prometnih storitev
in konferencami glede uporabe storitev v rednem pomor-
skem prometu

Sporazumi, sklepi in usklajena ravnanja med uporabniki pro-
metnih storitev z ene strani in konferencami z druge ter spora-
zumi med uporabniki prometnih storitev, ki so morda potrebni
v ta namen, glede cen, pogojev in kakovosti storitev v linijskem
pomorskem prometu, kolikor so predvideni v ¢lenu 5(1) in (2),
se izvzamejo iz prepovedi po ¢lenu 85(1) Pogodbe.

Clen 7

Spremljanje sporazumov, ki uZivajo izjemo

1. Kisitev obveznosti

Ko zadevne osebe kriijo obveznost, na katero je po ¢lenu
5 vezana izjema, predvidena v ¢lenu 3, lahko Komisija,
zato da bi se prekinilo taksno krsitev in pod pogoji, predpi-
sanimi v Oddelku II:

— na zadevne osebe naslovi priporocila;

— v slucaju, da te osebe ne spostujejo teh priporocil in
odvisno od teze zadevne krsitve, sprejme odlocbo, s
katero jim prepove ali nalozi opravo dolocenih dejan;
ali jim, ob tem da jim odvzame ugodnosti po skupinski

izjemi, ki so jih uzivale, prizna posami¢no izjemo
skladno s ¢lenom 11(4), ali jim odvzame ugodnosti
skupinske izjeme, ki so jih uZivali.

2. Utinki, ki so nezdruZljivi s clenom 85(3)

(a) Kadar imajo, zaradi posebnih okoli§¢in opisanih spodaj,
sporazumi, sklepi in usklajena ravnanja, ki so upravi-
Cena do izjeme, ki je predvidena v ¢lenih 3 in 6 vseeno
ucinke, ki so nezdruzljivi s pogoji, dolo¢enimi v ¢lenu
85(3) Pogodbe, Komisija, po prejemu pritozbe ali na
lastno pobudo, pod pogoji iz oddelka II, sprejme
ukrepe iz (c) spodaj. Strogost teh ukrepov mora biti
sorazmerna resnosti poloZaja.

(b) Posebne okolis¢ine med drugim nastopijo, s tem ko:

(i) imajo dejanja konferenc ali sprememba pogojev na
trgu na dolo¢enem podro¢ju prometa za izid odsot-
nost ali odstranitev obstojece ali potencialne kon-
kurence, npr. omejevalna ravnanja, ko je dostop
konkurenci na to podro¢je zaprt; ali

(i) dejanja konference lahko preprecijo tehni¢ni ali
gospodarski napredek ali udeleZbo uporabnikov pri
ugodnostih;

(iii) dejanja tretjih drzav, ki:

— preprecujejo delovanje drugih prevoznikov na
dolo¢enem podrocju prometa,

— vsiljujejo nepostene tarife ¢lanom konference,

— vsiljujejo resitve, ki e drugace ovirajo tehni¢ni
ali gospodarski napredek (delitev tovora, omeji-
tve glede tipa plovil).

(©) (i) Ce je obstojeca ali potencialna konkurenca odsotna
ali je lahko odstranjena zaradi ravnanja tretje
drzave, Komisija, zato da bi tezave odpravili, zaéne
posvetovanja s pristojnimi organi zadevne tretje
drzave, Cemur, Ce je potrebno, sledijo pogajanja po
smernicah, ki jih izda Svet.

Ce imajo posebne okoliscine za izid odsotnost ali
odstranitev obstojece ali potencialne konkurence v
nasprotju s clenom 85(3)(b) Pogodbe, Komisija
odvzame ugodnosti skupinske izjeme. Obenem se
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izreCe, ali naj bo — in ¢e je tako, ob katerih dodat-
nih pogojih in obveznostih — zadevnemu konfe-
renénemu Sporazumu priznana posamicna izjema,
med drugim z namenom, da bi dostop do trga
dobili nekonferené¢ni prevozniki.

(i) Ce kot izid posebnih okolis¢in, opredeljenih v (b)
nastopijo ucinki, vendar ne tisti, ki so omenjeni v
(i), Komisija sprejme enega ali ve¢ ukrepov, opisa-
nih v odstavku 1.

Clen 8

U¢inki, ki so nezdruzljivi s ¢lenom 86 Pogodbe

1.  Zloraba prevladujocega polozaja v smislu ¢lena 86
Pogodbe je prepovedana, ne da bi bilo o tem treba sprejeti
odloditev.

2. Kadar Komisija, bodisi na lastno pobudo ali na zahtevo
drzave dlanice ali fizi¢ne ali pravne osebe, ki se sklicuje na
upraviCeni interes, meni, da je v kakem primeru obnasanje
konference, ki uziva izjemo, doloceno v ¢lenu 3, vseeno ucin-
kuje nezdruzljivo s ¢lenom 86 Pogodbe, lahko odvzame ugod-
nosti skupinske izjeme in sprejme, skladno s ¢lenom 10, vse
primerne ukrepe, z namenom, da se prekine krsitve clena 86

Pogodbe.

3. Preden Komisija sprejme odlocbo iz odstavka 2, lahko na
zadevno konferenco naslovi priporoéila za odpravo krsitve.

Clen 9

Mednarodnopravne kolizije

1.  Komisija, kadar uporaba te uredbe v zvezi z omejeval-
nimi ravnanji ali klavzulami lahko povzroci kolizije z dolo¢-
bami zakonov ali predpisov dolocene tretje drzave, ki bi lahko
ogrozile pomembne interese Skupnosti na podro¢ju trgovine in
prevoznistva, ob prvi priloZnosti s pristojnimi organi zadevne
tretje drZave zacne posvetovanja za ¢im vecjo uskladitev med
omenjenimi interesi in spoStovanjem prava Skupnosti. Komisija
svetovalni odbor, omenjen v ¢lenu 15, obvesti o izidu teh
posvetovan;.

2. Kadar je treba dose¢i sporazum s tretjimi drzavami,
Komisija pripravi priporocila za Svet, ki nato pooblasti Komi-
sijo, da za¢ne potrebna pogajanja.

Komisija vodi ta pogajanja ob posvetovanjih s svetovalnim
odborom, omenjenim v ¢lenu 15in v okviru smernic, ki jih ji
je izdal Svet.

3. Pri izvajanju pristojnosti, ki jih Svetu daje ta ¢len, Svet
odloca skladno s postopkom za sprejemanje odlocitev, doloce-
nim v ¢lenu 84(2) Pogodbe.

ODDELEK II

POSTOPKOVNA PRAVILA

Clen 10

Postopki na podlagi pritozbe ali na pobudo Komisije

Komisija, potem ko prejme pritozbo ali pa na lastno pobudo,
sproZi postopek za odpravo krsitev dolocb iz ¢lenov 85(1) ali
86 Pogodbe ali za izvr$evanje clena 7 te uredbe.

Pritozbo lahko vloZijo:
(a) drzave clanice;

(b) fizine in pravne osebe, ki se sklicujejo na upraviceni inte-
res.

Clen 11

Izid postopkov na podlagi pritozbe ali na pobudo
Komisije

1. Kadar Komisija ugotovi krsitev clenov 85(1) ali 86
Pogodbe, lahko z odlo¢bo zahteva, da zadevna podjetja ali
podjetniska zdruzenja prekinejo s to krsitvijo.

Brez poseganja v druge dolocbe te uredbe lahko Komisija,
preden izda odlo¢bo v skladu s prej$njim pododstavkom, na
zadevna podjetja ali podjetniska zdruZenja naslovi priporocila
za odpravo teh kriitev.

2. Odstavek 1 se uporablja tudi v primerih, ki jih ureja ¢len
7 te uredbe.

3. Ce Komisija, ko vodi postopek na podlagi prejete pri-
tozbe, ugotovi da glede na predlozene dokaze ni razlogov za
posredovanje skladno s ¢lenoma 85(1) ali 86 Pogodbe ali ¢le-
nom 7 te uredbe v zvezi z dolofenim sporazumom, sklepom
ali ravnanjem, izda odloc¢bo, s katero pritozbo zavrne kot
neutemeljeno.

4. Ce Komisija, bodisi ko vodi postopek na podlagi pritozbe
ali na lastno pobudo, ugotovi, da dolo¢en sporazum, sklep ali
usklajeno ravnanje izpolnjuje pogoje tako ¢lena 85(1) kot ¢lena
85(3) Pogodbe, izda odlo¢bo o uporabi ¢lena 85(3). V taki
odlo¢bi je naveden datum, s katerim ta stopi v veljavo. Ta
datum je lahko pred datumom izdaje odlocbe.
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Clen 12

Uporaba ¢lena 85(3) — ugovori

1. Podjetja in podjetniska zdruzenja, ki se Zelijo sklicevati na
¢len 85(3) Pogodbe v zvezi s sporazumi, sklepi in usklajenimi
ravnanji, ki so zajeta v dolo¢bah ¢lena 85(1), kjer nastopajo
kot stranke, vloZijo pro$njo pri Komisiji.

2. Ce Komisija presodi, da je prosnja sprejemljiva, in ko raz-
polaga z vsemi razpolozljivimi dokazi ter se glede zadevnega
sporazuma, sklepa ali usklajenega ravnanja ni zacel postopek
po ¢lenu 10, v Uradnem listu Evropskih skupnosti ¢imprej objavi
povzetek pro$nje in povabi vse zainteresirane tretje osebe in
drzave clanice, naj v roku 30 dni Komisiji predlozijo svoje pri-
pombe. Pri taki objavi so upostevani upraviceni interesi podje-
tij glede zascite njihovih poslovnih skrivnosti.

3. Razen v primeru, da Komisija prosilce v 90 dneh od
objave v Uradnem listu Evropskih skupnosti obvesti, da v zvezi z
moznostmi za uporabo ¢lena 85(3) obstajajo resni dvomi, se
sporazum, sklep ali usklajeno ravnanje 3teje, kolikor ustreza
opisu, podanemu v prosnji, kot izvzeto iz prepovedi za Cas, ki
se je Ze iztekel in za obdobje najvec Sestih let od dneva objave
v Uradnem listu Evropskih skupnosti.

Ce Komisija po izteku 90-dnevnega roka, a pred iztekom
Sestletnega obdobja, ugotovi, da pogoji za uporabo ¢lena 85(3)
niso izpolnjeni, izda odlocbo, s katero razglasi, da se prepoved
iz ¢lena 85(1) uporabi. Take odlo¢be imajo lahko retroaktivni
ucinek, kadar so zadevne stranke predloZile neto¢ne podatke
ali kadar zlorabljajo izjemo od dolocb ¢lena 85(1).

4. Komisija lahko prosilcem, omenjenim v prvem pod-
odstavku odstavka 3, poslje obvestilo, in to mora storiti, e od
nje tako zahteva drzava ¢lanica v 45 dneh od takrat, ko je bila
prosnja posredovana tej drzavi ¢lanici skladno s ¢lenom 15(2).
Taka zahteva drzave lanice mora temeljiti na razlogih, ki izha-
jajo iz pravnih pravil konkurence iz Pogodbe.

Ce ugotovi, da so pogoji iz ¢lena 85(1) in ¢lena 85(3) izpol-
njeni, Komisija izda odlo¢bo o uporabi ¢lena 85(3). V taki
odlochi je naveden datum, s katerim ta stopi v veljavo. Ta
datum je lahko pred datumom izdaje odlocbe.

Clen 13

Trajanje in preklic odlocb o uporabi ¢lena 85(3)

1.V vsaki odlocbi o uporabi ¢lena 85(3), izdani po ¢lenu
11(4) ali po drugem pododstavku ¢lena 12(4), je navedeno

obdobje veljavnosti; obi¢ajno to obdobje ni krajse od Sest let. Z
odlo¢bo so lahko povezani pogoji in obveznosti.

2. Odlocbo je mogoce obnoviti, ¢e so pogoji za uporabo
¢lena 85(3) Se naprej izpolnjeni.

3. Komisija lahko preklice ali spremeni svojo odlocbo ali
strankam prepove to¢no dolocena dejanja:

(a) kadar se spremeni katerokoli dejstvo, ki je bilo podlaga za
izdajo odlocbe;

(b) kadar stranke prekrsijo kaks$no obveznost, povezano z
odlo¢bo;

(c) kadar odlocba temelji na neto¢nih podatkih ali je bila pri-
dobljena s prevaro, ali

(d) kadar stranke zlorabljajo izjemo iz dolo¢b ¢lena 85(1), ki
jim je priznana z odlocbo.

V primerih, ki jih zajemajo (b), (c) ali (d), je odlotbo mogoce
preklicati z retroaktivnim u¢inkom.

Clen 14

Pristojnost

Ob upostevanju, da njeno odlocbo lahko preveri Sodisce, ima
Komisija izklju¢no pristojnost da:

— nalaga obveznosti po ¢lenu 7;

— da izdaja odlocbe po ¢lenu 85(3).

Organi drzav ¢lanic so Se naprej pristojni za odlocanje, ali pri-
mer spada v podro¢je uporabe ¢lena 85(1) ali ¢lena 86, vse
dokler Komisija ne sprozi postopka za sprejetje odlocbe v
zadevnem primeru ali ne poslie obvestila, predvidenega v
prvem pododstavku ¢lena 12(3).

Clen 15

Stiki z organi drzav ¢lanic

1. Komisija vodi postopke, predvidene v tej uredbi v tesnem
in stalnem stiku s pristojnimi organi drzav ¢lanic; ti organi
imajo pravico izraziti svoje mnenje o teh postopkih.

2. Komisija pristojnim organom drZave ¢lanice nemudoma
posreduje kopije pritozb in proSenj ter najbolj pomembne
dokumentacije, ki ji je bila poslana ali ki jo je poslala v teku
teh postopkov.
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3. S Svetovalnim odborom za sporazume in prevladujoce
polozaje v pomorskem prevozu se opravi posvetovanja pred
sprejetjem vsake odlocbe, ki se navezuje na postopek iz ¢lena
10, ali vsake odlocbe, izdane po drugem pododstavku ¢lena
12(3) ali po drugem pododstavku odstavka 4 omenjenega
¢lena. S svetovalnim odborom morajo biti opravljena posveto-
vanja tudi pred sprejetjem izvedbenih dolocb, ki jih predvideva
¢len 26

4. Svetovalni odbor sestavljajo uradniki, ki so pristojni za
podro¢je pomorskega prometa ter sporazume in prevladujoce
polozaje. Vsaka drzava ¢lanica imenuje po dva uradnika, ki jo
predstavljata, vsakega od njih pa je v primeru zadrZanosti
mogoce nadomestiti s katerimkoli drugim uradnikom.

5. Posvetovanje se opravi na skupnem sestanku, ki ga sklice
Komisija; tak sestanek se ne sme opraviti prej kot 14 dni po
datumu odposlanega obvestila o sklicu sestanka. Obvestilu o
sklicu sestanka so priloZeni povzetki primerov, ki jih je treba
preuditi, skupaj z navedbo najpomembnejsih dokumentov in
predhodnim osnutkom odlocbe.

6.  Svetovalni odbor lahko poda mnenje tudi, ¢e je nekaj nje-
govih ¢lanov ali njihovih namestnikov odsotnih. Poroéilo o
izidu posvetovanja se prilozi k osnutku odlocbe. Porocilo ni
javno.

Clen 16

Zahteve po podatkih

1. Pri opravljanju nalog, ki so Komisiji dodeljene s to
uredbo, lahko ta pridobi vse podatke, ki jih potrebuje, od vlad
in pristojnih organov drzave ¢lanice ter od podjetij in podjet-
niskih zdruzZen;j.

2. Ko Komisija poslje zahtevo za podatke nekemu podjetju
ali podjetniskemu zdruZenju, istocasno kopijo te zahteve posre-
duje tudi pristojnemu organu drzave ¢lanice, na ozemlju katere
se nahaja sedeZ podjetja ali podjetniskega zdruZenja.

3.V svoji zahtevi Komisija navede pravno podlago in
namen zahteve, pa tudi kazni, ki so predvidene v ¢lenu
19(1)(b) za predloZene neto¢ne podatke.

4. Zahtevane podatke morajo predloziti lastniki podjetij ali
njihovi zastopniki ter — kadar gre za pravne osebe, druzbe ali
za zdruZenja, ki niso pravne osebe — osebe, ki so po zakonu
ali po njihovem statutu pooblaséene, da jih zastopajo.

5.  Kadar podjetie ali podjetnisko zdruzenje ne predlozi
zahtevanih podatkov v roku, ki ga dolo¢i Komisija, ali predlozi
nepopolne podatke, Komisija zahteva te podatke v predlozitev
z odlo¢bo. V tej odlocbi je to¢no navedeno, katere podatke se
zahteva, dolocen je primeren rok, v katerem morajo biti pred-
loZeni in omenjene so kazni, predvidene v ¢lenu 19(1)(b) in
¢lenu 20(1)(c), kakor tudi pravica, da odlocbo preveri Sodisce.

6.  Komisija isto¢asno posreduje kopijo svoje odlocbe pristoj-
nemu organu drzave Clanice, na ozemlju katere se nahaja sedez
zadevnega podjetja ali zadevnega podjetniskega zdruZenja.

Clen 17

Preiskave, ki jih izvedejo organi drzav ¢lanic

1. Na zahtevo Komisije pristojni organi drzave ¢lanice opra-
vijo preiskave, ki jih Komisija $teje za potrebne po ¢lenu 18(1),
ali ki jih je odredila z odlo¢bo skladno s ¢lenom 18(3). Urad-
niki pristojnih organov drzave clanice, ki so odgovorni za
vodenje tak$nih preiskav, izvrSujejo svoja pooblastila, potem ko
se izkaZejo s pisnim pooblastilom, izdanim s strani pristojnega
organa drzave clanice, na ozemlju katere naj bi se opravila pre-
iskava. V tem pooblastilu je to¢no naveden predmet in namen
preiskave.

2. Ce tako zahteva Komisija ali pristojni organ drzave ¢la-
nice, na ozemlju katere naj bi se opravila preiskava, uradniki
Komisije lahko pomagajo uradnikom tega organa pri opravlja-
nju njihovih nalog.

Clen 18

Pooblastila Komisije za izvedbo preiskave

1. Komisija lahko pri opravljanju nalog, ki so ji podeljene s
to uredbo, izvede vse potrebne preiskave v podjetjih in zdruze-

njih podjetij.

S tem namenom so uradniki, ki jih imenuje Komisija, pooblas-
Ceni, da:

(a) pregledajo poslovne knjige in poslovno dokumentacijo;

(b) napravijo kopije ali izpise iz poslovnih knjig in poslovne
dokumentacije:

(c) prosijo za ustna pojasnila na kraju samem;

(d) vstopijo v objekte, na zemljis¢e in vozila podjetij.

2. Uradniki Komisije, ki so imenovani za namene tak$nih
preiskav, uresni¢ujejo svoja pooblastila, potem ko se izkazejo s
pisnim pooblastilom, v katerem je naveden predmet in namen
preiskave ter kazni, predvidene v ¢lenu 19(1)(c) za primere, ko
niso predloZene vse zahtevane poslovne knjige in poslovna
dokumentacija. Komisija pred preiskavo pravocasno obvesti
pristojne organe drzave ¢lanice, na ozemlju katere naj bi se
opravila preiskava, o identiteti pooblag¢enih uradnikov.
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3. Podjetja in podjetniska zdruzenja morajo omogociti preis-
kave, ki jih je z odlocbo odredila Komisija. V odlocbi so opre-
deljeni predmet in namen preiskave, datum njenega zacetka in
kazni, ki jih dolocata ¢lena 22(1)(c) in 23(1)(d), ter pravica, da
odlo¢bo preveri Sodisce.

4. Komisija sprejme odlocbe, omenjene v odstavku 3, potem
ko se je posvetovala s pristojnim organom drzave ¢lanice, na
ozemlju katere naj bi se opravila preiskava.

5. Uradniki pristojnega organa drzave clanice, na ozemlju
katere naj bi se opravila preiskava, lahko na zahtevo tega
organa ali Komisije pomagajo uradnikom Komisije pri opravlja-
nju njihovih nalog.

6. Kadar se podjetje upira preiskavi, ki je bila odrejena
skladno s tem ¢lenom, zadevna drzava ¢lanica nudi pomog, ki
je potrebna, da bi od Komisije imenovani uradniki lahko opra-
vili svojo preiskavo. Drzave ¢lanice v ta namen po posvetova-
nju s Komisijo sprejmejo potrebne ukrepe pred 1. januarjem
1989.

Clen 19

Denarne kazni

1.  Komisija lahko z odlo¢bo podjetjem ali podjetniskim
zdruzenjem nalozi kazen v znesku od 100 do 5000 ECU,
kadar ta namerno ali iz malomarnosti:

(a) predlozijo neto¢ne ali zavajajoce podatke, bodisi v urad-
nem dopisu po ¢lenu 5(5) ali v prodnji po ¢lenu 12; ali

(b) predlozijo neto¢ne podatke v odgovor na zahtevo na pod-
lagi ¢lena 16(3) ali (5), ali ne predlozijo podatkov v roku,
dolo¢enim z odlocbo, sprejeto po ¢lenu 16(5); ali

(c) v casu preiskav po ¢lenu 17ali ¢lenu 18 predlozijo zahte-
vane poslovne knjige ali drugo poslovno dokumentacijo v
nepopolni obliki ali se upirajo preiskavi, ki je bila odrejena
z odlocbo v okviru izvajanja ¢lena 18(3).

2. Komisija lahko z odlo¢bo podjetiem ali podjetniskim
zdruZenjem nalozi kazen v znesku 1000 do enega milijona
ECU, ali e vijo vsoto, ki pa ne presega 10 % prometa v pred-
hodnem poslovnem letu vsakega od podjetij, ki sodeluje pri
krsitvi, kadar ta bodisi namerno bodisi iz malomarnosti:

(a) krsijo ¢len 85(1) ali ¢len 86 Pogodbe, ali ne spostujejo
katere od obveznosti, ki jih nalaga ¢len 7 te uredbe;

(b) prekrsijo katero od obveznosti, ki jih nalaga ¢len 5 ali ¢len
13(1).

Pri dolo¢anju visine denarne kazni se uposteva tako tezo kot
tudi trajanje krsitve.

3. Uporablja se ¢len 15(3) in (4).

4. Odlocbe, sprejete skladno z odstavkoma 1 in 2 nimajo
kazenskopravne narave.

Denarne kazni, predvidene v odstavku 2(a), niso naloZene za
dejanja, storjena po obvestilu Komisije in pred njeno odlo¢bo v
okviru uporabe ¢lena 85(3) Pogodbe, pod pogojem, da ostajajo
znotraj meja dejavnosti, opisane v obvestilu.

Vendar pa ta dolocba ne velja, kadar je Komisija po predhodni
obravnavi zadevno podjetje Ze obvestila, da je mnenja, da se
¢len 85(1) Pogodbe uporablja in da uporaba ¢lena 85(3) ne bi
bila upravicena.

Clen 20

Periodi¢ne denarne kazni

1. Komisija lahko z odlo¢bo podjetjem ali podjetniskim
zdruZenjem naloZi placevanje periodi¢ne kazni v znesku od 50
do 1000 ECU na dan, ki se izra¢unava od datuma, dolo¢enega
v odlocbi, zato da bi jih prisilila da:

(a) bi prenchali s krSenjem ¢lena 85(1) ali ¢lena 86 Pogodbe,
katere prenehanje je odredila skladno s ¢lenom 11, ali da bi
izpolnili obveznost iz ¢lena 7;

(b) bi se vzdrzali vsakega dejanja, ki je prepovedano po ¢lenu
13(3);

(c) bi predlozili popolne in to¢ne podatke, ki jih je od njih
zahtevala z odlo¢bo po ¢lenu 16(5);

(d) se ne bi upirali preiskavi, ki jo je odredila z odlo¢bo, spre-
jeto po ¢lenu 18(3).

2. Ce podjetja ali podjetniska zdruZenja izpolnijo obveznost,
zaradi katere je bila naloZena periodi¢na denarna kazen, lahko
Komisija dolo¢i niZjo skupno periodi¢no denarno kazen od
tiste, ki bi izhajala iz prvotne odlocbe.

3. Uporablja se ¢len 15(3) in (4).
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Clen 21
Preverjanje Sodis¢a

Sodis¢e ima neomejeno sodno pristojnost v smislu ¢lena 172
Pogodbe, da preverja odlocbe, s katerimi Komisija dolo¢i
denarno kazen ali periodi¢no denarno kazen; naloZeno
denarno kazen ali periodicno denarno kazen lahko preklice,
zmanjsa ali poveca.

Clen 22

Obracunska enota

Za namene uporabe ¢lenov 19 do 21 velja ECU, kot je sprejet
pri sestavljanju proracuna Skupnosti skladno s ¢leni 207 in
209 Pogodbe.

Clen 23

Zaslisanje strank in tretjih oseb

1. Pred sprejetjem odlocb, ki so predvidene v ¢lenu 11, dru-
gem pododstavku ¢lena 12(3), v ¢lenih 12(4), 13(3), 19 in 20,
Komisija podjetjem ali podjetniskim zdruZenjem zagotovi
moznost, da se izjavijo o zadevah, katerim je ugovarjala.

2. Ce Komisija ali pristojni organi drzave ¢lanice 3tejejo to
za potrebno, lahko prav tako zaslisijo druge fizi¢ne ali pravne
osebe. Zahtevam teh oseb, da bi bile zaslisane, se ugodi, ce
izkazejo zadosten interes.

3. Kadar namerava Komisija izdati negativni izvid na pod-
lagi ¢lena 85(3) Pogodbe, objavi povzetek ustreznega spora-
zuma, sklepa ali usklajenega ravnanja, vse zainteresirane tretje
osebe pa pozove, da predloZijo svoje pripombe v roku, ki ga
dolodi in ki ni krajsi od enega meseca. Pri objavi se uposteva
upravicen interes podjetij glede varovanja njihovih poslovnih
skrivnosti.

Clen 24

Poklicna molc¢ecnost

1. Podatki, pridobljeni na podlagi uporabe ¢lenov 17 in 18,
se uporabljajo le za namene zadevnih zahtev ali zadevne preis-
kave.

2. Brez poseganja v ¢lena 23 in 25 Komisija in pristojni
organi drzav ¢lanic, njihovi uradniki in drugi usluzbenci ne
smejo razkriti podatkov, pridobljenih na podlagi uporabe te
uredbe, ki spadajo med tiste, ki zahtevajo poklicno molée¢nost.

3. Dolocbe odstavkov 1 in 2 ne morejo prepreciti objave
splosnih podatkov ali $tudij, ki ne vsebujejo podatkov o posa-
meznih podjetjih ali podjetniskih zdruZenjih.
Clen 25
Objava odlocb

1. Komisija odlocbe, ki jih sprejme skladno s ¢leni 11, dru-
gim pododstavkom 12(3), 12(4) in 13(3), objavi.

2.V objavi se navedejo imena strank in glavna vsebina

odlocbe; pri objavi se uposteva legitimni interes podjetij glede
varovanja njihovih poslovnih skrivnosti.

Clen 26

Izvedbene dolocbe
Komisija je pristojna za sprejetje izvedbenih dolo¢b o obsegu
obveznosti v zvezi z obves¢anjem po ¢lenu 5(5), obliko, vse-

bino in drugimi podrobnostmi pritozb po ¢lenu 10, prosnjami
po ¢lenu 12in z zasliSanji, ki jih predvideva clen 23(1) in (2).

Clen 27

Zacetek veljavnosti

Ta uredba zacne veljati 1. julija 1987.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah clanicah.

V Bruslju, 22. decembra 1986

Za Svet
Predsednik
G. SHAW



